
Il-Ministru għat-Trasport u Komunikazzjoni, f’isem il-Ministru għall-Ambjent, ressaq 

din l-Emenda “A”:- 

 

L-abbozz ta’ kuntratt li jinsab mar-riżoluzzjoni għandu jiġi emendat kif ġej: 

 

Minflok il-paragrafu li jinsab f’paġna 4 tal-kuntratt li jibda “The emphyteutical site” sal-

kliem “(document “N”)” għandhom jidħlu l-kliem “The location plan P.D. 145/2000 

(document “N”) includes the emphyteutical site and the site under management described 

later on in this deed”. 

 

 

25.07.2001 

  



 

Il-Ministru għat-Trasport u Komunikazzjoni, f’isem il-Ministru għall-Ambjent, ressaq 

din l-Emenda “B”:- 

 

L-abbozz ta’ kuntratt li jinsab mar-riżoluzzjoni għandu jiġi emendat kif ġej: 

 

Fit-tieni paragrafu ta’ paġna 12 li jibda “Government shall” sal-kliem “of the Emphyteuta”, 

minflok il-kliem “on condition” tidħol il-kelma “so”. 

 

 

25.07.2001 
 

  



Il-Ministru għat-Trasport u Komunikazzjoni, f’isem il-Ministru għall-Ambjent, ressaq 

din l-Emenda “C”:- 

 

L-abbozz ta’ kuntratt li jinsab mar-riżoluzzjoni għandu jiġi emendat kif ġej: 

 

Fil-klawsola tmintax (18) minflok il-kliem “This grant shall terminate if the Emphyteuta” 

għandhom jidħlu l-kliem “The Government shall be entitled to terminate the grant if the 

Emphyteuta”. 

 
 

25.07.2001 
 

  



Il-Ministru għat-Trasport u Komunikazzjoni, f’isem il-Ministru għall-Ambjent, ressaq 

din l-Emenda “D”:- 

 

L-abbozz ta’ kuntratt li jinsab mar-riżoluzzjoni għandu jiġi emendat kif ġej: 

 

Il-klawsola sitta (6) parti (c) li tibda “The Emphyteuta at its own” sal-kliem “in Schedule 

(13)” jiżdied ma’ l-aħħar tal-paragrafu, jiġifieri wara l-kliem “in Schedule (13)”, il-kliem 

“or as amended and approved by the Planning Authority or any other Authority exercising 

the same function”. 

 

 

25.07.2001 
 

  



Il-Ministru għat-Trasport u Komunikazzjoni, f’isem il-Ministru għall-Ambjent, ressaq 

din l-Emenda “E”:- 

 

L-abbozz ta’ kuntratt li jinsab mar-riżoluzzjoni għandu jiġi emendat kif ġej: 

 

F’section 3 ta’ schedule 9 li hemm anness mal-kuntratt minflok il-kliem li jibda “It should 

provide” sal-kliem “circa 2,500 sq.m.” għandhom jidħlu l-kliem “It should provide for a 

total gross office floor space of at least 10,000 sq.m. distributed over the four office floor 

levels (that is excluding the level at semi-basement).”. 

 

 

30.07.2001 
 

  



Il-Ministru għat-Trasport u Komunikazzjoni, f’isem il-Ministru għall-Ambjent, ressaq 

din l-Emenda “F”:- 

 

L-abbozz ta’ kuntratt li jinsab mar-riżoluzzjoni għandu jiġi emendat kif ġej: 

 

F’section 15 ta’ schedule 9 li hemm anness mal-kuntratt minflok il-paragrafu li jibda “The 

full development permit” sal-kliem “signing of the deed.” għandu jidħol dan il-paragrafu  

 

“The full development permit application is to correspond to a building on five levels (one 

semi-basement level and four overlying floors) having a total gross office floor space of 

10,000 sq. m. as specified in the outline development permit (PA 1493/2001).”.  

 

 

 

L-Emenda “A“ għaddiet nem. con. 

 

L-Emenda “B“ għaddiet nem. con. 

 

L-Emenda “C“ għaddiet nem. con. 

 

L-Emenda “D“ għaddiet nem. con. 

 

L-Emenda “E“ għaddiet nem. con. 

 

L-Emenda “F“ għaddiet nem. con. 

 

Il-mozzjoni, kif emendata, għaddiet nem. con. 

 

30.07.2001 
 


